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CEZUV SPĺ:983/2024

Náľodný pľojekt Asistencia obciam s pľítomnosťou marginalizovaných ľómskych komunít pri
uspoľiadaní pľávnych vzťahov k pozemkom pod osídleniami, kód pľojektu 401406DPU9

o poskytnutí podpory pľi ,r.no.,"#,'ĺx]i,'rch vzťahov k pozemkom pod
osídleniami

uzavretá v zmysle $ 269 ods. 2 zákonač. 5l3ĺl99l Zb. obchodný zákonník v znení neskorších
predpi sov me dzi nasl edovnými zmluvnými stranami :

lĺ
názov:

sídlo:

V mene ktorého koná:

IČo;

DIČ:

a

2ĺ

názov:

sídlo:

ĺČo:

DIČ:

Oľganizačný úwar zodpovednÝ zarealizáciupľojektu: Úrad sptnomocnenca vlády Slovenskej
republiky pre ľómske komunity

(ďalej len'Úv sRÄ-lsvRK*)

Úľad vlády Slovenskej republiky

Námestie slobody 1, 8l3 70 Bratislava

JUDr. Juraj Gedra, vedúci Úradu vlády Slovenskej republiky

00 151 5 13

20 2084 5057

Obec Huncovce

Hlavná 2912,059 92 Huncovce

00 326 232

20 2069 7tst

Ing. Peter Majerčák, staľosta obcev mene ktorého koná:

(ďalej len ,,obec")
(UV SRruSVRK a obec ďalej spolu ako ,,Zmluvné stľany" alebo jednotlivo ako,,Zmluvná strana")

lttt1rs:l./eľ'curo1lĺl_ell cilft}l]ťill]-sl)ciaI- tirlrd-1rltrs sk
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Článoľ t.
Úvodné ustanovenia

1.1 UV SR/USVRK je prijímatel'om nenávratného finančnélro príspevku (ďalej len ,,NFP") v ľámci
Národného projektu ,,Asistencia obciam s prítomnosťou marginalizovaných rómskych komunít pri
uspoľiadaní pľávnyclr vzťalrov k pozenrkonr pod osídleniami", kód pľojektu 401406DPU9'
implementovaného na záHade Rozhodnutia o schválení žiadosti o poskytnutie NFP (ďalej len
,,Rozhodnutie o schválení žiadosti o NFP"), a financovaného z prostriedkov Euľópskeho sociálneho
fondu plus (ESF+) a štátneho rozpočtu v rámci Programu Slovensko 2021-2027 (ďalej len ,,Projekt"
alebo ,,Náľodný projekt"). Rozhodnutie o schválení žiadosti o NFP bolo vydané poskytovatel'om NFP
na základe Yýrw na predloženie žiadosti o NFP č. PSK-W-004-2023-NP-ESF+ v súlade s
ustanoverrím $ 13 ods. 2 zĺú<ona č. L2Il2022 Z. z. o príspevkoch z fondov Euľópskej únie a o Zmene a

doplnení niektorych zákonov v zneni neskorších pľedpisov (ďalej len ,,zákon o pľíspevkoch z fondov
EU"), ktoľé stanovuje podmienky, zaktoých sa poskytuje NFP na realizäciu Náľodného pľojekru
a nadobudlo účinnosť dfia 2|.ll.2023.

l'2 Ciel'om Projektu je podpoľa procesov spojených s usporiadaním vlastníckych a lživacich
vzťahov k pozemkom v osídleniach v obciach s prítomnosťou marginalizovaných rómskych komunít.

l'3 Táto Zmllxa sa lzatvára na základe prejaveného záujmu Obce ovyuŽitie podpory vrámci
Národného projektu Asistencia obciam s pľítomnosťou marginalizovaných rómskych komunít pri
usporiadaní právnych vzťahov k pozemkom pod osídleniami.

Článolĺ 2.
Pľedmet a účel Zmluvy

)'i ťrcdllrcrotlt Ĺc3io ztrliuly.Jc u1)laVa tozsaitu a itrltclll s1luiuptacc z-trriuvttyuit sĺlatr l LduJlllrc

dosialrtlutia účclu tcjto Znrlul'y. Učclorrr tojto Zrrrluvy je vytváľanie poclnrictrok tla dosialrnutic cicľa
Projektu uvedeného v čl. l' bod l.2.

z.z Zmluvné stľany sa vzájomne zavázuji dôsledne dodržiavať ustanovenia tejto Zmluvy a
poskytovať si všetku potrebnú súčinnosť v záujme dosiahnutia účelu tejto Zmlllvy.

Článot< 3.
Doba trvania Zmluvy

3' l Táto Zmluva nadobúda platnost'dňom jej neskoľšieho podpisu Zmluvnými stľanami a účinnosť
v súlade s $ 47a zákona č. 4011964 Zb. občíansky zákonník v znení neskorších predpisov dňom
nasledujúcim po dnijej pľvého zverejnenial. Zmluvrré strany sa dohodli' Žeprvé zverejnenie Zm|wry
zabez'pečuje tjv sRnlsvRr .

3.2 Zm|uvasauzatvárana dobu uľčitú, a to od nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy do 31.8.2026'
s výnimkou nasledovných ustanovení, kĺoré zostávajú platné a účinné aj po ukončení Zmluvy:

čl. 4 bod 4.l3. písm. c) tejto Zmllny a č|. 8 tejto Zmluvy, kÍoých platnosť a účinnosť končí
uplynutím lehoý uvedenej v čl. 4. bod 4'l3' písm. c) tejto Zmluvy;

l Prvýnr zveľejnením sa v zmysle tejto Zmluvy rozumie časovo skoľšie zverejIrenie tejto Zmluvy spôsobom v súlade so
zákononr č.2ll12000 Z' z' o slobodnom príshrpe k informáciánl a o zmene a doplnení niektorych zákonov (zákon o slobode
informácií) v zneni neskorších predpisov o slobode informácií. Zverejnenie Zm|uvy jednou zo Zmluvných stľán, nezbavuje
druhú Zmluvrrú stľanu ako poviĺľrú osobu povinnosti zverejniť Zmluw v zmysle zákona o slobode infoľmácií.

llitils :' cc-eLtrrlIlir.cti ťlt] ()l]ťll] -\L)cirl- iiLrlii-1.iLis .L
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tých ustanovení Zmluvy, ktoľé majú sankčný chaľakteľ pre pľípad porušenia povinností
vyplývajúcich z tejto Zmluvy obcou;

ých ustanovení Zmluvy, ktoľé vzhl'adom na svoju povahu majú ĺvať aj po ukončení Zmluvy
(napľ. čl. 4 bod 4'10, 4.II.,4.I2. tejto Zmluvy).

3.3 V prípade, ak dôjde k mimoľiadnemu ukončeniu Projekľu v súlade s Rozhodnutím o schválení
žiadosti o NFP, táto Zmlvvazaniká krr dňu mimoľiadneho rrkončenia Projektu.

Článot ĺ.
Rozsah a foľmy spolupľáce Zmluvných strán

4'I UV SRruSVRK na základe tejto Zmluvy poskytuje obci, ako podporovanému orgánu verejnej
správy prostredníctvom Zamestnancov W SRruSVRK, pôsobiacich na Projekte bezodplatnú
komplexnú podpoľu pri usporiadaní právnych vzťahov k pozemkom pod osídlením/osídleniami
s pľítomnosťou marginalizovaných rómskych komunít s ohľadom na potreby obce.

4.2 obci bude formou asistencie pľi usporiadaní pľávnych vzťahov k pozemkom poskýovaná
podpora Uv sRruVRK najmä cez nasledujúce úkony/ýkony:

a) vyhotoveníe vlastníckej analýzy a fotodokumentácie v teréne;

b) skupinové stretnutia;

c) indiviĺluálne stľetntttia:

d) zameranie pozemkov v teréne a zabezpečenie lyhotovenia gcomctrických plánov podl'a
potreby;

e) pľípľava nár,rhor' dokurrrentácie potrebnej k prevodu r,lastníckeho pľáva' ľesp' nájnr'-l
dotknutvch nozemkot.'ĺ'rátane zm ltlr'nei ĺlolalm entá ci e'

f) a ine potľebné právnc a ostatné úkony, ktoró sú potrcbnc k usporiadanitt pozenlkor' pod
osídlením'

4.3 Podrobný popis, rozsah a obsah jednotliých úkonov uvedených v bode 4.2' tohto článku
Zmluvy, ako aj úkó''ou, ktoré v súvislosti s usporiadaním právnych vzťahov k pozemkom ÚV
SRruSVRK neposkytrrje, je obsahom osobitného dokumentll ,,Implementačný manĺlál národného
projektu Asistencia obciam s prítomnost'ou marginalizovaých ľ'ómslq,gfu komunít pri ttsporiadaní
pľóvnych vzt'ahov k pozemkont pod osídleniami", ktory je zverejnený na webovom sídle UV
sRruSVRK a vo vzťahu k obci má informatívny a odporučací chaľakĺer.

4.4 obec uzavretím tejto Zmluve deklaruje záljem l,ryuživať podporu uvedenú vbode 4.1.
poskytovanú v rámci Projektu a vyvinúť všetko potľebné úsilie v záujme usporiadaní právnych vzťahov
k pozemkom pod osídlením/osídleniami s prítomnost'ou maľginalizovaných rómskych komunít, najmä
formou poskytnutia sťrčinnosti podľa bodu 4'8. a nasl. tohto článku Zm|wy.

4.5 Zmluvné strany sú si vedomé toho, Že poskýnutie podpory pľi usporiadaní právnych vzt'ahov k
pozemkom pod osídlením/osídleniami s pľítomnost'ou maľginalizovaných rómskych komunít má
charakter vzájomnej dobľovolhej spolupráce, a teda na jej poskytnutie nie je pľávny nárok'

4.6 Zmllvné Stľany sú si vedomé toho, že na základe tejto Zm|uvy sa obci neposkytujú žiadne
finančné prostriedky.

4.7 Podpora poskytovaná obci podľa tejto Zmluvy, ako aj všetky Ústupy uvedené najmä v bode
4.2. tohto článku Zmluvy poskýnuté zo Stľany UV SR/USVRK obci v rámci tolrto procesu majú
odporučací chaľakteľ, a pľeto plnú zodpovednosť za pľoces uspoľiadania pľávnych vzťahom
k pozemkom pod osídlením/osídleniami v súlade so všeobecne záváznými právnymi predpismi nesie
Obec.

lltĺ1rs:' ce'curtl1lll. Jll ťul l]l)!'xll-5()ci:tl litlrrl'nliis :k
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4.8 obec sa pľi výkone aktivity podl'a bodu 4.2. pism' a) tejto Zm|llvy zaväzuje poskytnúť súčinnosť
najmä v nasledovnom rozsahu:

a) zabezpečiť prítomnost' zamestnancov obce, ktoľí sa danej problematike venujú a poznaji
miestne pomery (napľ. zamestnanec rnajetkového odboru, osoba poveľená staľostotn obce,
atd'.);

b) zabezpečiť prítomnosť miestnej občianskej a preventívnej sluŽby, ak v rámci obce pôsobí;

c) zabezpečiť prítomnosť mestskej alebo obecnej polície, ak je to potľebné;

d) zabezpečiť prítomnosť zamestnancov iných pomocných profesií' ak v obci pôsobia;

e) zabezpečiť prítomnost' obyvatel'ov vybraných obydlí, aby sa počas ýkonu prác zdrŽlavali doma
tak, aby boli k dispozicii pri zameriavani hraníc pozemku a hraníc obydlia;

0 koordinačne pôsobiť v období pred výkonom činností v teréne tak, aby pri výkone činností
nedochádzalo k nezrovnalostiam (najmä aby obyvatelia obydlí uľčili približné hranice pozemku,
ktoý patrí k obydliu auŽivaji ho ako dvoľ);

g) zabezpečiť bezpečnosť pri výkone činností v teľéne (najmä aby domáce zvieraÍá najmä psy boli
bezpečne uzatvoľené a nepohybovali sa volhe po osídlení).

4.9 obec sa pri ýkone aktivity podl'a bodu 4.2. písm. b) tejto Zmluvy zavänlje poskytnúť
súčinnost' najmä v nasledovnom rozsahu:

a) bezodplatrré poskýnutie priestorov narealizácil skupinoých stretnutí v obci;

bl súčinnost' pri oslovovanilpozývaní obyvatel'ov obydlí na Stretnutla;

c) sĺrčinnosť pri oslovor'arulpozyvani vlastníkov pozemkov v osídlení,

d) ittfoľtrrovaĺrie veľcjrrtrsti o skupinĺ-lvýcll s[r'etnutiach (ĺrapr. pľosiľedníctvĺrĺtt vylrláscnia
, -L'. ''. .'.. '. --l.1^,- .'';. .- . ..':'.ĺ'' ]'. -i l -l-'.1| Al. . . :.'l....-. .. ....: . . .l'.-ĺ..'.1í

,tIl 'l_'1lrl1!_\!- i-'''.-\1:1l|_-) l:Ĺ| lll.!u11,_j

prostreĺlníctvtltn webového síĺ1la obce);

e) zabezpečenie pľítomnosti zamestnanca obce, prípadne osoby poverenej starostom obce na
skupinovom stľetnutí.

4.I0 obec sa pri výkone aktivity podľa bodu 4.2.pism. c) tejto Zm|lvy zavázujeposkytnúť súčinnosť
najmä v rozsahu:

a) bezodplatné poskytnutie pľiestorov na realizáciu indíviduálnych stľetnutí v obci;

b) súčinnosť pri oslovovaniĺpozývani obyvateľov obydlí na stretnutia;

c) súčinnost'prioslovovanilpozývanivlastníkovpozemkovpodosídlením;

d) informovanie o individuálnych stretnutiach (napr. pľostredníctvom vyh|ásenia v obecnom
rozhlase, vyveseĺria pozvánky na úradnej tabuli obce, informovanie o stretrrutí prostredníctvom
webového sídla obce):

e) zabezpečenie prítomnosti zamestnanca obce, prípadne osoby poverenej starostom obce na
individuálnom stľetnutí.

4.ll obec sa pri výkone aktivity podl'a bodu 4.2. písm. d) tejto Zmluvy zavázuje poskytnúť
súčinnosť najmä v rozsahu:

a) zabezpečiť prítomnosť zamestnancov obce' ktorí sa danej problematike venujú a poznaji
miestne pomery;

b) zabezpečiť pľítomnosť miestnej občianskej a preventívnej služby ak v rámci obce pôsobí;

c) zabezpečiť prítomnosť iných pomáhajúcich profesií ak v obci pôsobia;

lltf 1ls: :'cc.ettľLlllĺt.cL] ťltIllI)ťx|]-\!}ť ill' liirl.i-1.iti; sL
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d) zabezpečiť pľítomnosť obyvatel'ov vybľaných obydlí aby sa počas výkonu prác zdržiavalí doma
tak, aby boli k dispozicii pi zameĺavaní hľaníc pozemku a hraníc obydlia;

e) koordinačne pôsobit' v období pred geodetickymi prácami tak, aby pľi výkone pľác
nedochádzalo k nezľovnalostiam (najmä aby obyvatelia obydlí určili približné lrľanice pozemku,
ktoý patrí k obydliu auživajú ho ako dvoľ);

0 zabezpečíť bezpečnosť pri výkone pľác v teréne (najmä aby domáce zvieratá najmä psy boli
bezpečne uzatvoľené a nepohybovali sa voľne po osídlení);

g) po administratívnom oveľení geometľického plánu na katastľi nehnuteľností podať žiadosť na
zápis geometrického plánu do katastľa nehnutel'ností evidenčným spôsobom;

h) spolupracovať pľi ad hoc situáciách, ktoré vzniku pri výkone pľedmetnej aktivity v obci.

4'I2 obec sapľiýkoneaktivitypodl'abodu 4.2.pism. e)tejtoZrnluvy zaväzujeposkytnúťsúčinnosť
v nasledovnom rozsahu:

a) obec na zák|ade výstupov z individuálnych stretnutí v spolupľáci s prideleným regionálnym
koordinátoľom zabezpečí identifikáciu budúceho kupujúceho/nájomcu pozemku, identifikáciu
pozemku v ľozsahu paľcelné číslo, ýmeľa, druh pozemku, určenie Výšky kupnej ceny alebo
vyšky nájmu, v prípade nájomnej zmluvy uvedie aj účel nájmu a akým spôsobom obec uľčila
vyšku kupnej ceny alebo vyšku nájmu, ak tieto hodnoý neboli určené znaleckým posudkom,
a určenie aĺzry nĺimu, pričom nájomné práva (dÍžka nájmu) musia trvať najmenej 5 rokov;

b) rryhotovený dokument podl'a písm. a) obec zašle UV SR/USVRK s informáciou o plánovanom
zasadntltí obccného zastrtpitcl'str'a obcc, ktorcho bodonr programu má byt' rozhodor'anic o
rlakladarrí s niajetkorl obce (pľevoďrlájorrr pozetlrkov) z dôvodu liodrrého osobitrrélro zrete|'a;

c) dôsledné dodľŽanie všetkých povinností' ktoľé sú vyžadovane zákonom č,. l38ll99| Zb. o
majetku obcí v znení neskoľŠích pľedpisov a vŠeobecne závaznými nariadeniami obce;

d) obec oznámi UV SR/USVRK rozhodnutie obecneho zasrupite|'stva o schválení prevodu/nájmu
pozemkov a zároveí'l pnpojí odkaz (link) na uznesenia obecného zastupitel'sľva zverejnené na
webovom sídle obce.

e) po doručení výstupov Vypracovaných W SR^]SVRK na zilklade vyššie uvedených
dokumentov (návrhy kupnej/nájomnej zmluvy, príloh k nim) obec skompletizuje a skontroluje
tieto výstupy a zabezpečí ich podpísanie zo strany dotknuých anluvných stľán;

0 po uzatvoľení kúpnej zmlulry obec podá spolu s príslušnými prílohami návrh na vklad
vlastníckeho právana miestne príslušný okresný úrad, katastrálny odbor a o tejto skutočnosti
informuje UV SRruSVRK, pričom obec uvedie pridelené čísla vkladoých katastľálnych
konaní (spisové značky);

g) po uzatvorení nájomnej zmluvy obec podá spolu s príslušnými prílohami Žiadosť o zápis
nájomnej zmluvy do katastra nehnuteľnosti záznamom na miestne príslušný okľesný úrad,
katashálny odbor a o tcjto skutočnosti inÍbrmujc U\' SR,USVRK, pričom obcc uvcdic
pridelené čisla záznamoých konaní (spisové značky);

h) obec informuje UV sRruSVRK o každej skutočnosti alebo udalosti, ktoré nastali vo vďahu ku
vkladoým katastrálnym a|ebo záznamovým konaniam a doručí UV SR/USVRK predmetné
rozhodnutia katastrálneho odboru;

i) obec sa zaväzuje spolupracovať pri odstľánení nedostatkov alebo prekážok vzniknuých pri
vkladových katastrálnych konaniach alebo záznamových konaniach, tak aby boli príslušné
konania povolené alebo zaznamená do katastra nehnutel'ností v prospech obyvateľov obydlí;

j) po doručení ľozhodnutia o povolení vkladu vlastníckeho práva v prospech kupujúceho alebo
doručení záznamlo zápise nájomného vzťahu do katastra nehnutel'nosti obci, obec zašle kópiu
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týchto listín spolu s kópiou návľhu na vklad a kupnou zmluvou alebo žiadosti o zápis nájomnej
zmluvy spolu s nájomnou zmluvou UV SRruSVRK.

4.13 obec je d'alej povinná:

a) v lehotách určerrých UV SRruSVRK poskytovat' lIV SR/USVRK vysvetlenia, informácie,
dokurnentáciu alebo iný druli súčinnosti, ktoľé ÚV SRUSVRK povaŽuje za potľebné;

b) bezodkladne informovať UV SR/USVRK o všetkých skrrtočnostiaclr' ktoré by mohli mať
negatívny vplyv na plnenie povinností vyplývajúcichztejto Zmluvy;

c) uchovávať dokumentáciu týkajúcu sa Pr'ojektu min. do 3l.12.2034. Táto doba môže byt'
preďlŽená na základe oznámenia tIV SRruSVRK doručeného obci, kde bude uvedená pľesná
doba uchovávania dokumentácie, pokial' nastanú skutočnosti uvedené v čl. 82 nariadenia NSU2;

4.l4 obec je zodpovedná za pľesnosť, spľávnosť, pľavdivosť a úplnosť všetkých informácií
poskytovaných lIV SRruSVRK, inak zodpovedázaškodu pľípadne iný následok spôsobený porušením
tejto povinnosti v plnom ľozsahu. V prípade, ak na zák|ad,e ýsledkov kontroly vykonanej na to
opľávneným oľgánom u LIV SRruSVRK ako pľijímateľa NFP, budú identiťrkované neoprávnené
výdavky, v dôsledku čoho budú uplatňované ýdavky kľátené, pričom dôvod na kĺátenie ýdavkov bude
na strane obce, obec je povinná nahradiť UV sRruSVRK škodu, ktorá mu v dôsledku toho vznikla.
obec je povinná nahradiť UV SRruSVRK škodu' aj v prípade, ak bude UV SRruSVRK ako pľijímatel'
NFP povinný wéttiť finančné prostriedky z NFP, pričom dôvod na vrátenie finančrrých pľostriedkov
bude na strane Obce.

.1 l '5 obe c s i jtl vctltlr r rá sktrtt lčr rĺls t i, 7" y ictky v ýtla vky, k tor é 1lLrtlú s1ltlj cĺ rŕ s [lsl)()l iatlaĺt íĺtt 1l t'tiv itycli
vzt'ahov k pozemkom pod osĺdlením/osídleniami s pľítomnost'ou marginalizovaných romskych komunít
v obci (s výnimkou výdavkov na úkony asistencie UV SRruSVRK uvedené v bode 4.2 tohto článku
Zmluvy), znáša obec (napr. spľávne poplatky a pod').

4'l6 obec si ie veĺlomá skutočnosti. že na žiacĺne z rllnení tlvedenÝch v teito Zmluve nie ie možné
požadovat' inťl dotáciu, pľispevok alebo gľant ani inú fonnu potĺoci, ktorá by umoälila ĺlvojite
financovanie alebo spolufinancovanie ých isých výdavkov z iných verejných zdrojov alebo zdrojov
EU.

4.l7 obec sa zavázuje, že umožni ýkon kontroly/auditu zo stľany oprávnených osôb na výkon
kontľoly/auditu v zmysle pľíslušných právnych pľedpisov SR a pľávnych aktov EU, najmä zäkoĺa o
príspevkochzfondovE|Jazákonač.357l20l5Z'z.ofinančnejkontľoleaauditeaoZneneadoplnení
niektoých zákonov v zneni neskorších predpisov.

4.l8 Poľušenie povinností obce uvedených v tomto článku Zmluvy sa považuje za podstatné
porušenie tejto Zmluvy.

Článok 5.
Zmena Zmlurry

5.l Zm|uvu je možné meniť alebo doplňať len na zik|ade vzájomnej dohody oboch Zmluvných strán,
pľičom akékol'vek zmeny a doplnenia musia byt' vykonané vo fotme písomného, očíslovaného a
podpísaného dodatku k tejto Zmluve, pokiaľ v Zmluve nie je uvedené inak.

2 Naľiadenie Euľópskeho paľlamentu (ďalej aj ako ,,EP") a Rady (EU. Euratonl) 202111060 z 24. |6l'ta 2021, ktoýrrr sa

stanowjú spoločné ustanoveIria o Európskonr fonde regionálneho rozvoja, Európskonr sociálnom fonde plus, Kohéznom fonde.
Fonde na spľavodlivú transformáciu a Euľópskom námotnom, rybolovnom a akvakultumom fonde a ľozpočtové pravidlá pre
uvedené fondy, ako aj pre Fond pre azyl' migráciu a integráciu, Fond pre vnútornú bezpečnosť a Nástľoj finančnej podpory na
riadenie hraníc a vízovú politiku;

litĺils:''cc'cttrLlllll a|l ťtll]Ji)ťilll-\l)e i:tI -trtll.1'iriLri sL
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5.2 IJživateľ je povinný ozĺámiť UV SR/USVRK všetky zmeny a skutočnosti, ktoľé majú vplyv alebo
súvisia s plnením tejto Zmluvy alebo sa akýmkolVek spôsobom tejto Zmlur,y ýkajú alebo môžu ýkať,
a to aj v pľipade, ak má Uživatel' čo i len pochybnosť o dodržiavaní svojich záväzkov vyplývajÚcich z
tejto Zmluvy, bezodkladne od ich vzniku. Zmluvné Strany následne prerokujú ďalšie možnosti a spôsoby
plnenia predmetu a účelu tejto Zmluvy.

Článok 6.
Ukončenie Zmluvy

6.l Táto ZmlwamôŽe byť ukončená:

a) riadne, t. j. uplynutím doby, na ktoru bola uzavretá, podl'a čl. 3 bod 3.2' tejto Zmluvy;

b) mimoľiadne, a to:

b1) písomnou dohodou Zmluvných stľán;

b2) písomným odstúpením od Zmluvy v pľípade podstatného porušenia Zmllvy;

b3) spôsobom uvedeným v čl' 3 bod 3.3' tejto Zmluvy.

6.2 Porušenie Zmluvy sa povaŽuje za podstatné, ak strana porušujúca Zmluvu vedela v čase
uzavretia Zmluvy alebo v tomto čase bolo rozumné pľedvídať s pľihliadnutím na účel Zmluvy, ktory
vyplynul z jej obsahu alebo z okolností, za ktoých bola Zmluva uzavretá, že druhá Zmlwná strana
ltcbudc rllať záujclrl lra 1llrlctlí irovilltttlstí 1rr'i takoill 1loľtišctlí Ztirlttvy' Ak s1'llllcriiu 1lovitltlosti Zrriluvrrcj
strany bráni okolnost'r,rylučujĺrca zodpovednost', nepovažuje sa to za podstatné porušenie tejto Zmlrrvy.

6.3 Za okolnost'vylučujúcu zodpovcdnost' sa povaŽujc prckáŽka, ktoľá nastala nczávislc od vôlc,
konania alebo opomenutia Zmluvnej strany a bľáni jej v splnení jej povinnosti, ak nemožno ľozrrmne
preĺlpokladať. že bv Zmlrrvná stľana tttto pľekážkrr alebo iei násleclkv oclvrátila alebo pľekonala. a ĺl'alei
že by v čase vzniku závazku tuto prekáŽku pľedviclala' Učinky okolnosti vylučujúcej zodpovednost' sú
obmedzené iba na dobu, pokial'twáprekáŽka, s ktorou sú tieto účinky spojené. Zodpovedrrosť Zmluvnej
strany nevylučuje prekážka, ktorá vznikla z jej hospodárskych pomerov. Na posúdenie toho, či určitá
trdalosť je okolnosťou vylučujúcou zodpovednosť sa použije ustanovenie $ 374 zákona č. 5l3lI99I Zb.
obchodný zákonník v zneni neskorších predpisov a ustálené výklady a judikatura k tomuto ustanoveniu;

6.4 Na strane UV SR/ÚSVRK sa za okolnosť vylučujúcu zodpovednosť považuje aj uzatvoľenie
Štátnej pokladnice, pozastavenie platieb UV SRruSVRK zo strany oľgánu zapojeného do ľiadenia,
auditu a kontroly fondov EÚ vrátane finančného riadenia, ktorým takáto právomoc vyplyva zprávnych
predpisov SR ďalebo právnych aktov EÚ, prípadne iná objektívna skutočnosť, v dôsledku ktorej nebudú
UV SR/USVRK poskytnuté finančné prostľiedky na financovanie aktivít v ľámci Národného projektu.

6.5 Za podstatné porušenie Zmluvy Zo strany obce sa považuje:

a) prerrkázané porušenie právnych predpisov SR a/alebo právnych aktov EÚ v rámci rea|izácie
činností podl'a tejto Zmluvy obcou alebo osobami' ktoró pľe obec tieto činnosti lykonávajťi;

b) zastavenie alebo pľerušenie (na dobu dlhšiu ako šesť mesiacov) rea|izácie činností podl'a tejto
Zmllvy z neopodstatnených dôvodov na strane obce bez súhlasu UV SR/USVRK;

c) poskytnutie nepravdivých a/alebo zavádzaj'úcich informácií, resp. neposkytovanie informácií
riadne a včas v súlade s podmienkami Zmluvy zo strany obce;

d) iné okolnosti uvedené ako podstatné porušenie tejto Zmluvy v zmysle tejto Zmluvy.

6.6 odstúpenie od Zmluly je účinné dňom donrčenia písomného oznámenia o odstúpení od Zmllvy
druhej Zmluvnej stľane' odstúpením od Zmluvy zanika|ú všetky préwa a povinnosti Zmluvných strán z
tejto Zmlur,y' Pľáva a povinnosti Zmluvných strán pri odstúpení od Zmlurry sa riadia pľíslušnými
ustanoveniami obchodného zákonníka. odstupenie od Zmluvy sa netýka nároku na náhľadu škody

litt}ls:]. ať'ťtll ()llil'cLl ťlll l]l)ťrIl'5()eirl-tirĺlJ-piLil ;k
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vzniknutej porušením tejto Zmluvy, ani tých zmluvných ustanovení, ktoľé podl'a čl. 3 bodu 3.2. Íejto
Zmluvy majú trvať aj po ukončeni Zmluvy.

Článok 7.
Informovanie a viditel'nost'

7 'l, Zmllvné strany sú povinné aktívne pôsobiť v pľospech informovania veľejnosti ohľadne
rea|izácie Pľojektu a jeho ťtnancovania z pľostriedkov fondov EU prostredníctvom opatľení v oblasti
informovania a viditel'nosti.

7 '2 obec je povinná poskytnúť súčinnosť UV SRrusVRK pri uplatňovaní opatľení v oblasti
informovania a viditel'no iti zameraných na verejnosť v rozsahu dôvodne vyžadovanorn zo strany ÚV
SRruSVRK.

7.3 obec súhlasí so zverejňovaním informácií o implementácii Projektu vo forme a v médiách
dohodnuých Zmluvnými stranami. Tým nie sú dotknuté osobitné ustanovenia ýkajúce sa spľacovania
osobných údajov v zmysle zákona o pľíspevkoch z fondov EÚ a osobitné ustanovenia tejto Zm|uvy
ýkajúce sa ochrany osobných údajov.

Článok 8.
Ochľana osobných údajov

8'l Zmluvné stľany majťr postavenie prevádzkovatel'ov vo vzťahu k spracovaniu osobných údaiov
dotknutých osôb' ktoými sú (i) obyvatelia obydlí v osídleniach marginalizovaných rómskych konrunít,
(ii) vlastníci pozemkov v osídleniach marginalizovaných ľómskych komunít, (iii) účastníci skupinoých
a/alebo individuálnych stretnutí. Zmluvné Strany sazaväzujíl spracitvat'osobne údaje dotknrrtých osôb
-. ...'-;.-.i - .-----i-. i-,--. .. I).- i,. ,i i , 1,-v sijiaúc s ilôi-iôú€i]ĺill i]iji'oi)sKeiio i'aĺiaiiieiiiu a ĺ(aúy (LU) !Uitlĺ:cl) Ĺ li. dpl'iia -Uio Ú ijťiliaild
fyzických osôb pľi spľacúvaní osobrých údajov a o volhom pohybc takýchto údajor', ktoým sa zrušuje
smernica 95l46lBs (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) a zákonom č. 18/2018 Z. z' o ochľane
osobnýclr údajov a o zmene a doplnení niektoých zákonov v zneni neskorších pľedpisov. Tým nie sú
dotknuté osobitné ustanovenia ýkajúce sa spľacovania osobných údajov v zmysle zákona o pľíspevkoch
z fondov EÚ.

8.2 Zmluvné stľany sú v zmysle Zmluvy oprávnené spracovávať osobrré údaje dotknuých osôb odo
dňa nasledujúceho po nadobudnutí účinnosti Zmluvy po dobu nevyhnutnú na splnenie účelu spracúvania
s predpokladaným ukončením spracovania do 3l ' decembra 2034 alebo aj po tomto dátume, ak dôjde
k oznámeniu podľa článku 4. bod 4.13. písm. c) tejto Zmluvy. V prípade, ak sú osobné údaje súčasťou
dokumentácie' ktorá podlieha archivačnej a/alebo registratúrnej povinnosti zo strany prevádzkovatel'ov
a iných prijímatel'ov, spracovanie osobných údajov je lykonávané aŽ do uplynutia aľchivačnej ďalebo
registraturnej povinnosti. Tým nie je dotknutá možnost'spracovania osobných údajov dotknuých osôb
aj po tomto čase v pľípade. ak na takéto spracovanie existuje zákonný základ. nemožno však v zmvsle
Zm|uvy získavať nové osobné údaje dotknuých osôb.

8.3 Zmhvné Stfany vyhlasujú, že poskytujú dostatočné záruky na prijatie primeraných technických a

organizačných opatrení tak, aby spracúvanie osobnýclr údajov spĺňalo zákonné požiadavky, a aby sa

zabezpečila ochľana pľáv dotknutej osoby.

8'4 Zmluvné Strany beru na vedomie, že Zmluvné stľany sú zodpovedné za ochĺanu osobných údajov
voči príslušnému oľgánu v ľozsahu, v akom tieto spracúvajú.

littilr:,'''cľ.c'.ttll1li}.etl ťlllilllaill1-5()ei:i1-titrlrJ-plLis:k
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článok g.

Komunikácia zmluvných stľán a doručovanie

9 .l Zmluvné Strany sa dohodli, že icl'l vzájolnná záväzná komunikácia súvisiaca s touto Zmluvou si
vyžaduje písornnú foľmu v elektronickej podobe alebo písomnú formu v listinnej podobe
(pľostľedníctvom dopotltčenélro doručovania zásielok alebo obyčajného doručovatria poštou)' Ako
mimoriadny spôsob doručovania si Zmluvné stľany dohodli doručovanie písomných zásielok v listinnej
podobe prostredníctvom kuľiéľa alebo osobne. Takéto doručovanie je možné výlučne v úľadných
hodinách podatel'ne Zmluvnej Strany, ktorá má byt' adresátom, zveľejnených verejne pľístupným
spôsobom.

9.2 Pod elektľonickou podobou komunikácie podl'a bodu 9.1. tohto článku Zmlwry sa rozutnie najmä
bežnákomunikácia prostredníctvom elektronickej spľár,ry (e-mailu) alebo komunikácía pľostľedníctvom
Ustredného portálu verejnej správy.

9.3 Písomnosť zasielaná druhej Zmluvnej stľane v listinnej podobe sa považuje pre účely tejto
Zmluvy za doručenú, ak dôjde do dispozície druhej Zmluvnej strany na adľese uvedenej v zählavi
Zmluvy (prípadne ak došlo k oznámeniu zmeny adresy, na takÍo oznámenú adresu), a to aj v prípade,
ak adresát písomnosť neprevzal, pľičom za deÄ doručenia písomnosti sa považuje kalendárny deň, kedy
došlo k:

a) uplynutiu úložnej (odbernej) lehoý písomnosti zasielanej poštou druhou Zmluvnou stranou, ak
nedôjde k jej vráteniu podľa písm. c) tohto bodu,

l') tltltl1rtc:titt 1lrijatia 1rístlĺIttttlsti, v 1lrí1latlc tltltlprctia prcvziat' ĺ-lísoIlltttlsi'tltlľttc]tlvaIlú |ltlšĺtltr aiclrt'
osobným doručenínr.

c) vráteniu písomnosti odosielatel'ovi, v pľípade vľátenia zásielky spät' (bez ohl'adu na prípadIrú
noznámlol arlresát neznámv")
L ' -" J /

Článok 10.
Záverečné ustanovenia

10.l Zmluvné strany sa dohodli, že počas celej doby truania záväzkov sa zmluvný vzťah,vzájomné
práva, povinnosti a nároky vzniknuté na základ,e alebo v súvislosti s touto Zmluvou sa riadia touto
Zmluvou ako aj príslušnými právnymi pľedpismi SR a pľávnymi aktmi EU'

10.2 V pľípade, že počas platnosti a účinnosti Zmluvy dôjde k ZÍnene právnych predpisov SR alebo
právnych aktov EU, resp. iného pre účely Zmluvy rozhodného právneho dokumentu, Zmluvné strany sa
zaväzuji odo dňa nadobudnutia ich platnosti a účinnosti postupovať podľa platného a účinného
právneho predpisu, resp. iného ľozhodného právneho dokumentu. Vznik právnych vzťaltov, ako aj

náľoky z nich vzniknuté pľed nadobudnutím účinnosti Zmeny sa však posudzujú podl'a doteľajšieho
znenia, ak nebude ustanovené inak. Ak sa akékoľvek ustanovenie Zmluvy stane neplatným v dôsledku
jeho ľozpolu s pĺávllyrtli predpisĺlli SR aialctlo pľávtryIrli aktĺlli EÚ, Ilcspôsobí to tleplatlttlst'cclcj
Zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujil bezodkladne vzájomnou dohodou nahradit' neplatné zmluvné
ustanovenie novým platnýĺn ustanovením tak, aby zostal zachovaný účel Zmluvy a obsah jednotlivých
ustanovení Zmluvy ' V pľípade, že pri zmene právnych predpisov SR a/alebo právnych aktov EÚ, resp'
ľozhodných právnych dokumentov bude ktorákoľvek zo Zmhxnýclr strán povaŽovať za ťrčelné upraviť
Zmluvu, zaväzují sa Zmluvné strany bezodkladne uzatvoľiť dodatok k Zmluve v ľozsahu zosúladenia s
platnými pľávnymi predpismi SR a EÚ, ľesp' iným rozhodným právnym dokumentom.

l0'3 Všetky sPorY, ktoré vzniknú z tejto Zmluvy, vľátane Sporov o jej platnost', ýklad alebo
ukončenie sú Zmluvné strany povinné prednostne riešiť najmä v zmysle pľíslušných právnych predpisov
SR a právnych aktov EÚ, formou vzájomných zmieľovacích rokovaní. V prípade, že savzájomné spory
Zmluvných strán vzniknuté v súvislosti s plnenim záväzkov podľa Zm|ul.y alebo v súvislosti s ňou

littl]t: ]'ťť.ťtlĺl}llil a|i ťllfl]llťrll'5i)ťirl-tirĺlLl-1l!Li. li
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nevyriešia, Zmluvné stľany sa dohodli a súhlasia, že všetky spory vzniknuté zo Zmluvy,vrátane spoľov
o jej platnosť, ýklad alebo ukončenie, budú riešené na miestne a vecne príslušnom súde S|ovenskej
republiky podl'a právneho poriadku Slovenskej republiky.

I0.4 Táto Zrnluva je vyhotovená v troch (3) ľovnopisoch, pričom po podpise Zmluvy dostane obec
jeden (1) rovnopis a dva (2) ľovnopisy dostane tIV SRrusVRK.

10.5 Zm|uvné strany, kaŽdá za seba, vyhlasujú, že si text tejto Zmluvy riadne a dôsledne pľečítali,
jej obsahu a právnym účinkom z nej vyplývajúcich poľozumeli, ich zmluvné pľejavy sú dostatočne jasné,

určité a zrozumitelhé' podpisujúce osoby sú oprávnené k podpisu tejto Zmluvy a na znak súhlasu ju
podpísali.

ZaIW SRruSVRK

JUDr. Juľaj Gedra

vedúci Uradu vlády Slovenskej republiky

V Bratislave dňa ....!Í.:.9{'2Ô2^í Pečiatka a podpis

ZaObec

Ing. Peter Majerčák, starosta obce

Pečiatka a podpis:

lttt1rs:,]:'ec.ettro1lit.eLl ťtlĺL}l)ťall-\Ocial-tirnĺ]-!rlLls sk
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49 8 1, / 3 0092 / 2024 ĺKvuv
PovEREIľIE

JUDr. Juraj Gedre
vedúci Uradu vlády Slovenskej republiky

Urad vlád Sloveĺrskej ľepubliky
so sídlom Námestie slobody l, 8l3 70 Bratĺslava

lČo: oo 151 513
(ďalej aj ako,,poverujúci")

t1imto v súlade s $ 22 ods. 8 druhou vetou ákona č,. 5751200l Z. z. o organizÄoii óinnosti vlády
a organizáclí ústrednej štátnej spnĺYy v znenĺ neskorších prcdpisov v spojení s čl. 4 druhou vetou

oľganizačného poriadku Uradu vlády Slovenskoj rcpubliky poveruje

Ing. Scerlett Filipovičovú.
generálnu riaditeľku kancelárie vedúceho Uľadu vlády SR

Urad vlády Sloverrskej rcpubliky
Itĺámestie slobody l, 8l3 70 Bratislava

IČo:00 15
osobné číslo:

I 513I

vedúci Uradu vlády Slovenskej republiky
Úrad vlády Slovenskej republiky

(ďaloj aj ako,povcrcná ocobď')

na vŠetlc}' úkony v mene pol'erujúceho r'rĺ-lzsahu pÉv a povrnĺrostĺ l'cdúceho Uraĺlu vláĺly Sioverlskc;
rcpubliky, vľátane

o koordiĺÉcie a riadenia organizačných útvaĺov v priamej riadiacej pôsobnosti vcdúceho Uradu vlády
Slovenskej ľepubliky,

. podpisor'ania zrn!úr' : dokurnentor' každého tYpu a rrpla1ňovania pc-rdpi3pt'úch ,_rprávnen{ r'edi1qp|rn

Uradu vlády Slovenskei republiky podl'a Podpisoveho poriadku Uradu vlády Slovenskej republiky
a rĺadiacích alíov vydaných vedúcim Uradu vlády Slovenskej republiky, s výnimkou pďpisovania
zmlúv a dokumentov kaŽdého typu ýkajúcich sa ákona č'. 21512004 Z. z. o ochĺane utajovaných
skutočnostĺ a o zmene a doplnení niekĺorých ákonov v znsní neskorších predpisov a príslušných
vykonávacích predpisov.

'ľoto poverenie sa nevďahuje na právne úkony spojené s rozhodovaním o rozkladoch a odvolaniach vydaných
Úľadom vlády Slovenskej republiky v správnom konaní'

Poverená osoba je povinná pri konaní v mene poverujúceho posfupovať s náležitou odbomou starostlivosťou
a v súlade so všcobecne záväznými právnpri predpismi platnými v Slovenskej republike a internými
predpismi Uradu vlády Sloverrskej republĺky.

Poverenie nadobúda úč.innost' dňom podpisu a je účinné iba funkcie

V Bratislave, dňa0. 5... 0&''.202t

JUDr. Juľej Gedre

Poverenie prijĺmam vo vyššic uvcdenom rozsahu.

V Bratislave, aĺ" ..0..!.,..QB'. m2ĺ

rng.
generálna riaditelta

Urad
kancelárie vedúceho Úľadu vlády SR
vlády Slovenskej republiky


